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Caution before use
– Amount being inserted may differ

depending on amount of ink left.
– After ink has ran out, if cartridge is left

for a long time, it may not print normally. 
– Insertion needle may be very

dangerous. Keep with safety cap on.
– Do not eat or drink ink.

1 Prepare to insert ink by using drill to
enlarge hole located on central part of
cartridge cap.

2 Remove cap from ink syringe, and
assemble the injection needle and
plunger (Turn clockwise).

3 Inject needle into cartridge and use
plunger to slowly insert ink. 
Amount :15mL

4 After pressing enclosed suction syringe
on cartridge nozzel, then suck out
some ink (around 1ml)

5 Wipe ozzing ink from nozzel with
tissue, and run "Head Cleaning"
process (once or twice) before use.

Reference: After refilling it, if it does not
print normally, repeat steps 4 and 5.

Caution after refilling
– Put tissue on nozzle. Check if ink

smudges on tissue, then use.
– If ink oozes from nozzle, wipe cleanly

with tissue.  Lay it down for about 10
minutes, then use.

English

jkfd9HJ rfG hbsjo6hL
©r6 jojgT ;ldn 6o]G hgpfv psF hg;ldn hgfHrdn

lK hgpfv tX hgov4]an.

©r6 b jjL hg4fHun ;lH dkf7X f]hs4n hgov4]an
h1jv];n 16N 4]dgn f86 hsjktH5 hgpfv lk9H.

©b f6 lK K̀ jpt3 œfvN hg6o]G f86 ]q89H tX
y4H2 hgplHdn åk9H o4dvN [6h.

©b j~;G hgpfv ]b javf0 `f6h.

!hsj8lG h1erHF h1vtR gj]sdV hgtjpn tX y4H2
h1pfvN

@h[lV håfvN fj6]dviH fHj[HI urHvF hgsHun 

#h6oG håfvN 6hoG erF h1pfvN hgz håov ] hf6`
fHtvhY51lgG. tr4 fjl9„G.

$f86 håkj9~ lK hgj8fxn hsj8lG hfvN hgat4 gspF
;ldn 1lgG. lK hgvS̀.

%hlsM vS̀ h1pfvN f]hs4n lpvln ]vrdn eL ù6
`1pfvN hgz `g4Hf8n ] hsj8lG fvkHlm”`gjk3dR”
lv„N ]̀ lv„jdK.

lBp3n }h5h b jjL hg4fHun ;lH dkf7X, rL fŒ[vh2
o4]hJ vrlX $ ] % lvN òvZ.

jkfd9HJ f86 h1G2 fHgpfv
©qV hgt]4n ugz t]in hgov4]an ggj~;6 lK u6L

jsv„F hgpfv lk9H eL hsjo6L hgov4]an gg4fHun.

©œ5h jsv„F hgpfv lK t]in hgov4]an, hlsM hgpfv
f]hs4n hgt]4n jlHlH ]q89H f[Hkf9H 16N )! 6rHxR
eL hsjo6l9H. 

hgg7n hg8vfdn

èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛
– á‡Ô‡‚ÎflÂÏÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ˜ÂÌËÎ ÏÓÊÂÚ

‡ÁÎË˜‡Ú¸Òfl ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ„Ó
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ˜ÂÌËÎ.

– ä‡ÚË‰Ê, ‰ÓÎ„ÓÂ ‚ÂÏfl ÓÒÚ‡‚‡‚¯ËÈÒfl
ÔÛÒÚ˚Ï, ÏÓÊÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÒÓ Ò·ÓflÏË.

– á‡Ô‡‚Ó˜Ì‡fl Ë„Î‡ ÓÔ‡ÒÌ‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÂÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ı‡ÌËÚ¸ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÏ ÙÛÚÎflÂ.

– çÂ Â¯¸ÚÂ Ë ÌÂ ÔÂÈÚÂ ˜ÂÌËÎ‡.

1 ÔÂÂ‰ Á‡ÔÓÎÌÂÌËÂÏ, ·Û‡‚˜ËÍÓÏ Û‚ÂÎË˜¸ÚÂ
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ, Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÂÒfl Ì‡ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË
ÍÓÔÛÒ‡

2 èÓÒÎÂ Û‰‡ÎÂÌËfl Í˚¯ÍË ˜ÂÌËÎ¸ÌÓ„Ó ¯ÔËˆ‡
ÔËÍÛÚËÚÂ ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ Ë„ÎÛ Ë ÚÓÎÍ‡ÚÂÎ¸.

3 Ç‚ÂÒÚË Á‡Ô‡‚Ó˜ÌÛ˛ Ë„ÎÛ ‚ Í‡ÚË‰Ê Ë
ÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Á‡Ô‡‚ËÚ¸ ˜ÂÌËÎ‡. éÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ˜ÂÌËÎ: 15ÏÎ.

4 ÔÓÏÂÒÚËÚÂ ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚È ¯ÔËˆ ‚ ‚˚ÔÛÒÍÌÓÂ
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ë Ì‡·ÂËÚÂ ÌÂÏÌÓ„Ó ˜ÂÌËÎ (ÓÍ.1 ÏÎ)

5 ÔÓÚËÚÂ ‚˚ÔÛÒÍÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ÚÍ‡Ì¸˛ ÔÂÂ‰
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓËÁ‚Â‰ËÚÂ Ó˜ËÒÚÍÛ
„ÓÎÓ‚ÍË (1-2 ‡Á‡)

èËÏÂ˜‡ÌËÂ: Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
‡·ÓÚ˚ Í‡ÚË‰Ê‡ ÔÓÒÎÂ Á‡Ô‡‚ÍË ÔÓ‚ÚÓËÚÂ
¯‡„Ë 4 Ë 5.

èÓÒÎÂ Á‡Ô‡‚ÍË
– èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔËÒÚ‡‚¸ÚÂ Ò‡ÎÙÂÚÍÛ Í

Ì‡Ò‡‰ÍÂ Í‡ÚË‰Ê‡ Ë ÔÓ‚Â¸ÚÂ Ì‡ÎË˜ËÂ
ÛÚÂ˜ÍË ˜ÂÌËÎ.

– Ç ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË ˜ÂÌËÎ ËÁ Ì‡Ò‡‰ÍË ‚˚ÚÂÂÚ¸
ÔÓÚÂÍ¯ËÂ ˜ÂÌËÎ‡ Ë ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ Í‡ÚË‰Ê ‚
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË Ì‡ 10 ÏËÌÛÚ.
èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Í‡ÚË‰Ê „ÓÚÓ‚ Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛.

äËËÎÎË˜ÂÒÍËÈ
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Caution avant l’usage
– La quantité de l’injection peut variée par la

quantité d’encre qui reste dans la cartouche.

– Il peut y avoir une mal-fonction par une négligence à
longue terme après une consommation complète.

– L’aiguille à injection peut être très dangereusw.
Conservez l’aiguille à injection dans son couvercle
à touts temps.

– Ne mangez ni buvez l’encre.

1 Elargissez avec la foreuse le trou sur le
couvercle de la cartouche pour pouvoir injecter
l'encre dans la cartouche.

2 Combinez le poussoir et l'aiguille à injecter  en
les faisant tourner à droite, après avoir enlevé
le bouchon de l'injection.

3 En utilisant l’aiguille d’injection et la baguette
injectez lentement l’encre . Quantité d’encre
appropriée : 15mL

4 Retirez environ 1mL d'encre par la seringue a
embout.

5 Nettoyez l'encre qui coule avec un chiffon.
Avant d'utiliser la cartouche, utilisez la fonction
"nettoyage des tetes d'impression" une ou
deux fois.

Référence: Si l’appareil ne marche pas
normalement repassez les étapes 4et 5. 

Caution après le refill
– Vérifiez le bout à l’aide d’un mouchoir. Faites

contact avec le mouchoir la surface du bout de la
cartouche.

– En cas de découlement d’encre essuyez avec
un mouchoir proprement, laissez la cartouche
allongée pour 10 minutes. Ensuite utilisez.

Français

Precauciones antes de uso
– La cantidad de tinta utilizada puede cambiar de

acuerdo a la cantidad faltante.
– Inyectar un cartucho que no se haya utilizado

por mucho tiempo, puede ocasionar una
impresión no óptima.

– Es imprescindible colocar la tapa de la aguja
una vez esté fuera de uso y mantenerla fuera
del alcance de los niños

– Prohibido ingerir la tinta.

1 Aumente el tamaño del orificio que trae
originalmente el cartucho en la parte superior, con
la herramienta adjunta.

2 Retire la tapa que cubre la jeringa e inserte la
aguja, atornille el émbolo en el pistón de la
jeringa, como muestra la figura.

3 Introduzca la aguja en el orificio e inyecte
ientamente 15 mililitros de tinta.

4 Posteriormente con la jeringa de succión,
extraiga 1 ml. de tinta aproximadamente.

5 Limpie los excesos de tinta con un papel
absorbente y realice el proceso de limpieza de
cabezales una o dos veces, antes de realizar
alguna impresión.

Atención: Si no obtiene una impresión óptima,
realice nuevamente lo indicado desde el paso
número 4.

Precauciones después de uso
– Verificar la salida adecuada de tinta  a través

de la boquilla del cartucho, utilizando una toalla
de papel.

– Si el cartucho presenta una fuga de tinta a
través de su boquilla, déjelo reposar durante 10
minutos aproximadamente.

Español

Precauções de uso
– A quantidade de tinta a ser injetada pode variar

de acordo com a que restou no cartucho.

– Poderá haver falhas na impressão, no caso de
cartuchos não utilizados por muito tempo.

– É imprescindível o uso da tampa após a recarga.

– Mantenha fora do alcance das crianças.

– Nao ingerir.

1 Aumente o furo, na parte superior do cartucho,
utilizando o furador contido no kit.

2 Abra a tampa da seringa e coloque a agulha
girando-a no sentido horário.

3 Injete no cartucho 15ml de tinta com cautela.

4 Utilizando a seringa de sucção, retire
aproximadamente 1ml de tinta.

5 Limpe o cartucho e estará pronto para uso.
Antes da primeira impressão, execute a
limpeza do cartuho 1 a 2 vezes.

Obs: Se houver falhas na impressão, repita os
passos 4 e 5.

Precauçoes depois da recarga
– Efetue o teste de sangria, utilizando um papel

macío na cabeça de impressão, antes do uso.

– Em caso de vazamento na cabeça de
impressão, limpe-o com papel e utilize após 10
minutos.

Português

Bitte vor Gebrauch beachten:
– Die Einspritzmenge kann je nach übrig

gebliebener Tinte variieren.
– Bei Patronen, die längere Zeit nicht benutzt

wurden, besteht die Möglichkeit, dass sie trotz
ordnungsgemäßer Befüllung nicht richtig
funktionieren.

– Die Einspritznadel ist sehr gefährlich. Bewahren
Sie diese immer mit der Sicherheitskappe auf.

– Tinte auf keinen Fall trinken.

1 Erweitern Sie mit dem beigefügten
Schraubbohrer die Öffnung auf der
Deckelmitte der Tintenpatrone.

2 Entfernen Sie die Kappe des Tintenbehälters
und drehen Sie sowohl die Injektionsnadel an
der Spritzenöffnung als auch den beigefügten
Befüllstutzen am Ende des Tintenbehälters
auf.

3 Schieben Sie die Nadel tief in die
Patronenöffnung ein und spritzen Sie langsam
15 ml Nachfüll-Tinte hinein. Achtung: Die oben
angegebene Tintenmenge bezieht sich auf
eine vö llig leere Tintenpatrone. Falls Sie
zuviel Tinte oder die Tinte zu schnell befüllen,
kann es sein, dass die Tinte wieder auslä uft.

4 Drücken Sie die beigefügte Spritze mit dem
Saugnapf an die Patronendüse und saugen
damit ca. 1 ml Tinte ab.

5 Tupfen Sie die überschüssige Tinte von den
Düsen mit einem Taschentuch ab. Setzen Sie
die Tintenpatrone in den Drucker ein und
führen Sie den Reinigungsvorgang des
Druckers 1-2 mal durch.

Achtung: Sollte der Drucker nicht richtig drucken,
wiederholen Sie Vorgang 5 und 6. 

Deutsch

1 Nale˝y przygotowaç kardrid˝ do
nape∏nienia powi´kszajàc otwór
znajdujacy si´ w centralnej cz´Êci
pokrywy.

2 Po∏aczyç ig∏´ ze strzykawkà dokr´cajàc jà
zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

3 W∏o˝yç ig∏´ do kartridza i powoli
naciskajàc t∏oczek nape∏niç 15ml.

4 Po dociÊni´ciu do dysz kartrid˝a  ma∏ej
strzykawki z odsysaczem odciàgnàç oko∏o
1 ml tuszu.

5 OczyÊciç zabrudzone powierzchnie
chusteczkà higienicznà. Po w∏o˝eniu do
drukarki uruchomiç czyszczenie g∏owicy.

Polski
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